
Alsólendva, 1911. X V I. é v fo ly a m  32. szám . V a sá rn a p , a u g u sz tu s  6.

AlsólendvaiHiraoé
Előfizetési á ra : Felelős szerkesztő : Laptulajdonos és kiadó : Kéziratokat nem adunk vissza.

Egész é v r e ........................
Fél evre............................... • 4 . OSZESZLY M. VICTOR. B A L K Á N Y I  E R N Ő . Szerkesztőség és kiadóhivatal: l i  a 1 k á n v í 

Ernő könyvkereskedésében Alsolendvan.
Negyed e v r e ........................

Egyes szám ára 20 fillér. M E G JELE N IK  M IN D E N  VASÁRNAP. A nyilttér sora egy korona.

A kolera és a magyar 
fürdők.

Alsólendva, 1911. augusztus 5.

Nem is hinnők, ha magunkon nem 
tapasztalnak, hogy a fekete rém, a kolera 
nemcsak káros, de hasznos is lehet. Ez az 
ázsiai rém, mely messze kergeti maga elől 
az embereket, ez esztendőben, jó kedvében 
az olasz, a közeli tengerparti fürdőhelyeket 
látogatta meg s ezzel egyszeriben befütyölt 
ott az idei fürdőszezonnak. S amiről évekig 
hasztalanul siránkoztunk, amit évtizedek óta 
a magyar társadalomnak, mint nagy bűnét 
liánytorgattuk fel, azt ime, egyetlen kasza
suhintással megreperálta a repedtsarku vén- 
asszony, a fekete rém, a kolera.

Az olasz és osztrák tengerparti fürdők, 
melyeket máskor a magyarok elözönlöttek, 
most konganak az ürességtől. A régi |jó 
fürdővendégek, a költekező könnyelműek, a 
tüzesen mulatók, a cehhelők, szóval a ma
gyarok ez esztendőben elmaradtak s távol
létükkel egyben elmaradt a jókedv, a zajos 
élet és kiapadtak a jövedelmek forrásai. 
A kolera messze száműzte őket. Kénytelenek 
voltak, igenis kénytelenek, a honi kitűnő 
fürdőkkel beérni. O tt kell nékik üdülniük, 
ahol már évtizedek óta kötelességük lett 
volna, de amely kötelességüket alaposan 
elmulasztották. S mig a magyar fürdők a 
létfentartás nehéz küzdelmeiben rendre- 
sorra kidültek, azalatt az olasz és osztrák

fürdőhelyek, melyek legfőbb látogatási kon
tingensét a magyarok adták ki, felvirágzottak, 
világfürdőkké fejlődtek s leküzdhetetlen 
versenytársaivá szegődtek a szegény, elha
gyatott magyar fürdőhelyeknek.

Bezzeg máskor egymást érték ilyenkor 
a néptelen magyar fürdőkről a panaszos 
levelek, melyek az árak drágaságát, a fürdők 
néptelenségét és unalmát sorolták elő. Az 
idén mindennek nyoma sincs. Szobát egy 
magyar fürdőhelyen sem lehet kapni, mind 
tele fiirdőzőkkel. Az élet olyan a magyar 
fürdőkön ez évben, mint máskor a kül
földiekén sem. A közönség, lévén olyan 
számmal, hogy a gazda is megtalálja száma
dását, megelégedett s a nagyközönség min
dig talál szórakozni valót ott, ahol sokan 
gondolkoznak afelett, hogy miképpen szó
rakozzanak.

S mindezt a kolerának köszönhetjük. 
A kolerának, mely elűzte a magyarokat 
megszokott idegen fürdőikről s visszahozta 
őket a magyaroknak. A kolera tehát nekünk 
ez esztendőben nagy szívességet tett. Nem
csak azért, mert ebben az esztendőben it t 
hon tartotta azt a számtalan m illiót, melyet 
a jó  magyar fürdőző közönség ki szokott 
külföldön adni, hanem azért is, mert meg
mutatta a magyar fürdőzőknek, hogy a ma
gyar fürdők is tudnak nyújtani kellemeset 
akkor, amikor a közönség pártolásában ré
szesülnek.

Nem balneologiai kongresszusok, sem 
hazafias felbuzdulástól csöpögő cikkek kel

lenek ahhoz, hogy a közönséget a magyar 
fürdők jóságáról meggyőzzük, hanem mint 
láttuk, egy kis kolera, vagy annak csak 
rémhíre s úgy megtelnek a balatoni fürdők, 
hogy még a kalyibák is nehéz pénzen 
adatnak ki a fürdőzőknek. Ha azután egy
szer a magyar közönség nemcsak meg
szokta, hanem meg is szerette a magyar 
fürdőhelyeket, akkor már nincsen szüksé
günk a fekete rém őfelsége segítő kaszá
jára, anélkül is itthon marad s itthon köl
tekezik a magyar fürdőző közönség, mely
nél jobb vendég nincsen az egész föld 
kerekségén.

A külföldi fürdők siránkoznak, mi ma
gyarok, ha talán nem is szép tő lü n k : ör
vendezünk, hogy ha ilyen eszközökkel is, 
de visszahódítjuk magunknak a magunkét.

A Mura erejének értéke.
Irta: BERTALAN VINCE, budapesti tanár.

A múlt közleményemben poetikus.m emlé
keztein mega Muráról és oda kunkludáltam, hogy 
e kacérul és szilajul rohanó, az alsólendvai já 
rást csaknem egész hosszúságban érintő folyó 
nagy eröbeli tevékenységet rejt magában szabá
lyozása esetén.

Bogdánffy Ödön, a „Természettudományi 
Közlöny" 1906. évi augusztus havi számában „Ma
gyarország vizi eröi“ -ról értekezvén, rámutat arra, 
hogy miután a kőszén mennyisége nem kimerít
hetetlen, feltétlenül újabb források után kell ku
tatnunk. Ilyen forrásokul kínálkoznak: a nap 
melege, a szél, a tenger-mozgás és a folyók.

„Kebel-hullámok.“
—  D r. T e rs á n c z k y  G y u la  k ö n y v e . —

Most rendezte sajtó alá dr. T e rs á n c z k y  
Gyula, a régi iró-gárda e jeles tagja mintegy 117 
rövidebb-hosszabb költeményét. Költeményét ? 
Nem, dr. Tersánczky Gyula egy jó adag élet
bölcsességet, hogy úgy mondjam : egy darab éle
tet, az életből egy csomó értékes megfigyelést, 
a saját tapasztalatainak finom leszűrését adja ab
ban a kötetben, amelynek első kéziratai itt fe- 
küsznek előttem. Nem versek ezek a rövidebb- 
hosszabb oszlopokba rakott gondolatok, hanem 
egy csodálatosan éleslátásu, ritka mély-érzésű, 
nagy megfigyelő-képességű ember átélt dolgainak, 
megfigyeléseinek gondos megrögzítései; nem is 
a mai modern verselök kaptafája után készültek 
ezek az itt-ott rimtelen, versalakba szedett prózák, 
hanem egy felejthetetlenül bájos idő elfogadott 
poeta-törvényei, nem az iskolában tanult költé
szet, de az érzések mélységéből sugalt ihletség 
alapján, amiért aztán a modern verselés titánjai 
nem is fogják megkoszorúzni értük a szerzőjük 
fejét, de a mfivelt közönség e.ismerését, amely 
szűz-tisztán megmaradt a régi idők lantos költő- 
emberei számára, nem vitathatják el tőle.

Kritikát irni egy még a nyomdafesték alól 
ki nem került könjvröl, ez nehezebb feladat, mint 
egy jó könyvet meg nem bírálni. Nem is fogom 
ezt tenni. Nem teszem először azért, mert nem 
akarom megelőzni ebben a jogában a közönsé- 

et, másodszor, mert nem kritikát akarok irni, 
anem egyet-mást elmondani Tersánczky Gyuláról.

Tersánczky Gyula nem a modern verselök 
közül való, annyira nem, hogy amint ő mondja, 
meg sem tudja érteni a költészetüket. Egyszer 
valahol összeketült egy ilyen modernnel, aki meg
kérte, bírálná meg egyik legújabb versét. Tersáncky 
olvassa, olvassa az eléje tett papirost és midőn 
az ifjú modern a bírálat után kérdezősködött, 
Tersánczky azzal felelt:

—  Tessék már egyszer ideadni azt a verset, 
amelyről bírálatot v á r !.. .

Verseit olvasgatván, mindjobban erősödik 
bennem a hit, hogy Tersánczky Gyula ha jó 
költő is, de mégsem olyan nagy ebben, mint a 
bátorságban. Vagy nem kell-e nagy bátorság 
ahhoz, hogy itt Alsólendván, az irodalom-nem- 
pártolás ősi fészkében valaki minden előzetes 
kilincselés és kunyorálás, azaz reklám nélkül ki 
merjen állani a placcra és anélkül, hogy az er
kölcsi és ami fő, az anyagi kockázattal komolyan 
számolna, odadobjon a közönség közé egy köny
vet, egy verses könyvet, a maga rengeteg élet- 
tapasztalataiból egy hűen mutató tükröt, hogy: 
„netek, itt vagyok é n ! "  Százak, meg ezrek nem 
tudják felkilzdeni magukat addig, hogy meglás
sák őket, és mikor ő már ezt az utat régen meg
tette, annyira bízik önmagában és a közönség
ben, hogy minden reklám nélkül és anélkül, hogy 
hírre, dicsőségre, babérra áhítozna: tisztán a 
maga gyönyörűségére, gondolkodásának, lelke 
gazdagságának megismertetésére kibocsájtja sok 
évi vesződséges munkáját, amelyek ngy alkotód- 
tak, hogy írójuk az ihlet percében csak magát 
látta, a maga igazát az őt körülvevő igazságta
lanságokkal szemben, amelyek nem fosztották

meg élet-energiájától ezt a csodálatos türelmit 
embert, hanem újra és újra dalra hangolták a 
lantját. Szomorú, de mindig szívből jövő dalra.

Pollard Károly, az írek neves Írója, Inselberd 
városában úgy tudta csak első írói munkájára, 
egy novellakötetre felhívni a közönség figyelmét, 
hogy reklám céljából elvágta a nyakát; Allanvy 
Edith Írónő az angolországi Lancasterben szin
tén öngyilkosságot követett ei, hogy egy verses 
könyvére terelje a figyelmet; Terry Lionel angol 
iró pedig Wellingtonban agyonlőtt egy kínait, 
hogy botrányos esetével kapósabb legyen a könyve. 
És Tersánczky Gyula? Ö szó nélkül nyomdába 
adja a könyvét és mikor elkészült, egyszerűen 
utjokra engedi őket. Ez az a bátorság, ami kevés 
iró-emberben van meg, ez az a bátorság, amely 
elviselhetővé tette neki azokat a súlyos csapáso
kat, amikkel az élet legyűrni akarta.

Róla még valamit. Hogy a könyv értéke 
emelkedjék a szemünkben, tudni kell, hogy dr. 
Tersánczky Gyula nem épkézláb ember, több, 
mint egy évtizede igen súlyos hátgerincsorvadás
ban szenved, amihez még az is járult, hogy há
rom évvel ezelőtt egy narancshéjon megcsúsz
ván elesett és jobb karját két helyen eltörte. 
Azóta olyannyira munkaképtelen, hogy irm sem 
bir. Járni pedig egyáltalán nem.

Verseinek tárgya - amiket többnyire úgy 
tollba mond —  részint valami társadalmi prob
léma, részint a politika, részint a szépirodalom 
körül forog. Ami ezeken kívül a könyvben van, 
azt az önmaga életéből szakította ki a költő, az 
az ö lelkének a tükre, a maga panaszos mo
nológja önmagáról —  önmagának. Szerelmes
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mérnök vezeti, aki feladatának hűséges teljesítése 
mellett a magyar nyelv terjesztésében is buzgói- 
kodik. 0  ismeri a Murát minden izében.

Hallomás után tudom, mily terv alapján 
szabályozzák a Murát. De hogy sikeriil-e a sollős 
lejtíl vizet úgy medrébe szorítani, hogy medrét 
maga ássa s sikerül-e úgy. hogy a nagy tömeg
ben rohanó árvíz a mederből rombolólag ki ne 
lépjen és igv évek hosszú fáradtságát tegye tönkre: 
nem tudom. Ha sikerülni fog. az utókor époly 
hálás lesz a munkálatokat vezető mérnök iránt, 
mint amily hálás volt a Tisza szabályozását ve
zető B e r ta la n  Lajos mérnök iránt, kinek szob
rot emelt.

Azt a magam tapasztalata után is tudom, 
hogy a Mura vizénél oly duzzasztásra, hogy a 
viz beraktároztassék, a másodpercenként nyert 
víztömeg nagy mennyisége folytán nincs szükség. 
Nem tudom azonban, vájjon esések, zuhatagok 
hijjával a Murát jellemző és a sebességből bizo
nyítható nem csekély lejtésű sellős, gyors, kerin- 
gelö, örvényezö víztömeg miként volna legköny- 
nvebben, legolcsóbban elektromos energia terme
lésre felhasználható. Mi módon lehetne a víz
tömeg erejét kiaknázni ?

Miként van a I '" .  az Etsch vizénél, mint 
amely vizek ellenkezőleg nem medret ásnak ma
guknak, hanem ellenkezőleg az alpesekböl hozott 
anyaggal a medret folytonosan emelik, aminek 
természetes következménye, hogy az magasabban 
áll, mint a környékező síkság, aminek azután ter
mészetes folyománya az öntözésre szolgáló nyílt 
vízvezeték, mely oly termővé teszi Lombardiát.

Miután a Mura vize és a vendség jóléte 
magyar nemzeti, közgazdasági és közművelődési 
szempontból valamennyiünket érdekel, legköze
lebb rá fogok térni arra is, hogy kiknek kellene 1 
az iigvet kezébe venni, hogy a Mura vizében 
rejlő eleven erő hasznosittassék.

T ttd o m á n y o s a n  m e g á lla p íto tt  tény,
hogy . a pftrsenések, mitesserek és az arcz- 
bőr tnás tisztátlanságai a rossz és rendet
len emésztésből erednek. A természetadia 
F e re n cz  József-keseriiviz a gyomrot rövid 
idő alatt kíméletesen hozza rendbe és igy 
biztosan megszünteti az egész kellemetlen
ség okozóját. Ha a hölgyek tiszta és 
szép arezbőrt kívánnak, ne dobják ki pén
züket haszontalan szépilőszerckre , hanem 
igyanak időközönkint —  m indig éhgyo
morra 1 .• pohárnyi valódi Ferencz 
József vizet, melyet az összes gyógytá- 
rakban és ásvánvvizüzletekben árusítanak az 
egész világon.

Esetek.
Tévedni emberi dolog. A lelkiismeretes korcsmáros.

A lór.ak négy lába van . . .  Farkas és a cigány.
De ehhez már az asszony kell.

Innen-onnan már hat hete lesz, hogy ebben 
a rovatban, az „Esetek** vig rovatában összetalál
koztam az én 'közönségemmel. Azóta egy nagy 
csomó újabb léhaságot sikerült összegyüjtenenl, 
amiknek közlését ezennel megkezdem.

Kezdem pedig az egyik helybeli uriasszony 
esetével, aki szegény úgy megjárta a divatos, uj 
bukjel-szoknyájával, hogy két hétig nevetett rajta 
az egész város. Úgy történt a dolog, hogy az il
lető hölgy (a világért sem árulnám el, hogy egyik 
főutcái háztulajdonosnak a neje) elhatározta, mi
szerint egy szoknyát varrat magának. Kétheti rö
vid tűnődés után sikerült kiválasztania a fagont, 
megvásárolni a szoknyához való kelmét és a di
vatlappal együtt elmenni a varrónőhöz.

A varrónő mértéket vett és a divatlapban 
lévő mintához hajszálnyira hűen, egy hét lefor
gása alatt készre csinálta a divatos ruhadarabot. 
Az urinő örömmel vette át a szoknyát és alig 
várta, hogy magára vehesse.

És itt kezdődik a dolog csattanója... Mikor 
az urinő magára vette a szoknyát, látta, hogy an
nak eleje egy cseppet sem hasonlít a divatlapon 
lévő szoknya elejéhez. Nézi, nézi, de nem tudott 
a kettő között akkora hasonlatot sem találni, mint 
egy mákszem. Az urinő egyszeriben elkezdett to- 
porzékolni és nem a legválogatottabb szavakkal 
illette a varrónő tudományát. Hogyisne, mikor ő 
szigorúan meghagyta neki, hogy a divatlap szerint 
készítse a szoknyát és a szoknya díszítése egé
szen elüt a mintától. No ez borzasztó!

Nagy méreggel elszaladt a varrónőhöz és se 
nem kopogtatva, se nem köszöntve betoppant a 
szobába. És ami szépet csak tudott mondani, azt 
egy szuszra mind rá kente a szegény meglepett 
varrónőre, aki egy darabig érthetetlenül bámult, 
de azután mikor felismerte a helyzetet, hangos, 
végtelenül jóizü kacagásra fakadt. Az urinő ettől 
még mérgesebben kiabált. A varrónő pedig még 
jóizübben nevetett. Hogyne nevetett volna, mikor 
észrevette, hogy az egész komédia azért van, mert 
az urinő a vitás szoknyát, amely mérnöki pon
tossággal hasonlított a mintához, —  k i fo r d í t v a  
vette magára.

De mivelhogy a szél, a tenger-mozgás és 
a nap melege által nyújtott energiának ehaktáio- 
zása még általánosságban sincs megoldva, egyel- 
lőre a folyók eleven ereje á tál nyújtandó ener
giának kiaknázására kell összes figyelmünket 
fordítani, mint amely energia a kőszénnel is 
diadalmasan felveszi a harcot.

Bogdanffy azután kimerítően foglalkozik a 
vizierő mikénti felhasználásával és munkaképes- 
ségével s arra a következtetésre jut, hogy a folyók 
eleven erejének kiaknázására misem jövedelme
zőbb, mint azt elektromosság termelésére fordítani.

Ide vonatkozólag a többek között felemlíti a 
Mura vizet is, amelynél a kilométeres munka
mennyiség háromezer lóerőnek felei meg. Ha 
már most szerinte egy lóerőnek egy évi tiszta
haszna ötven koronát tesz ki, akkor elképzeihel-
jük, hogv a Mura, pari aigon h;igyott ereje az alsó-
lendvai járásban hány millió korona évi tiszta
jövcdel met hord magában.

lp ári szemp ontbó!1 mily megbecsülhetetlen
erűmen nyiség cs szocicdogjai szempontból mily
hatalma s jóléti fo rrás r<ajlik a Murában! Gondol-
tak-e val iha .i v<•ndvidék inlé/o körei arra, hogy
minő elleven kinc:snek \ annak birtokában ?

Es ez a kincs annál értékesebb, mert a k i
fejthető munkamennyiségen kiv iii meg van a nép 
sűrűsége és természeti viszonya is. amik az ipar-
b
Magyarországban a városokat kivéve — - egy 
négyzetkilométernyi területen sehol sem lakik 
annyi ember, mint az alsóleiulvai járásban, ahol 
egymást érik a kisebh-nagyobb, népesebbnél- 
népcsehb falvak; állattenyésztése magas fokú, a 
talaja kiválóan alkalmas a len- és keiiderlerme- 
lésre, a természeti viszonyok is a legmegfelelőb
bek, miért is a vászon- es bőriparágakat gyárilag 
kellene a Mura mentén meghonosítani, hogy an
nak a szorgalmas, józan, takaiékos vendségnek 
több állandó és virágzó keresetforrása legyen. 
Ha a Szentgntthárd-vidék jobbára erős németajkú 
érdekeltsége megérdemelte a dohány-, az óra-, 
a selyemgyárat, mennyivel inkább reá kell tere
lődni a figyelemnek az alsóle.idvai és muraszom
bati járások legnagyobb részét képező vend la
kókra. akikről ezideig még állami gondoskodás 
nem történt, legfeljebb abban, hogy ahol a fele
kezetek nem bírták, állami iskolát kaptak; ámde 
ezek az iskolák bármily dicséretesen töltsék is be 
hivatásukat, kereseti forrást nem nyújtanak A 
népnek pedig feltétlenül az kell. különösen a 
vendségnek, amelynek már nem eldorádója a 
magyarság-lakta kalásztól ringó rónaság, hol az 
uradalmak jószágát az aratógép tarolja le.

Alsólendvától Regedéig a Mura mentén nincs 
egyetlen gyárilag berendezett ipartelep. Igaz, en
nek jó részben a kőszc-nhiány az oka. de ezen 
erőforrást nagyban pótolja a szabályozás alatt 
levő Mura vize.

A Mura szabályozását G i l ly é n  Sándor

vers nincs, azaz van a feleségéhez adressálva. 
Ezek a legmeghntóbbak.

Egyik versét, amely tulajdonképpen nem is 
vers talán, hanem egy egyszerű monolog s amely 
—  mint sok másik a szerzőről önmagáról szól, 
itt adom :

Az én hitem.*)
Hogyha cn életemből a velem történteket 
Őszintén elmondanám s nyilvánosságra hoznám:
Lehet, hogy akadnának egyesek, kik hinnének,
De ezek bizonyosan dórének mondanának 
S ha töltik támogatást kérnék: kinevetnének;
Mert cn a nagyv tágban hir. vagyon és hatalom 
Nélkül, koldus módjára bolyongok egymagámban; 
Kószonetemért pedig egy is alig nyújtana 
Felém baráti jobbját: nyomatéktaian szó ez,
Melynek a háttéréből nemcsak az anyagi, de 
Az erkölcsi haszon is teljességgel hiányzik.
Erre való kilátás nélkül pedig nincs részvét.
Kik meg aztán hitelre nem méltatnák szavamat:
Azok. mint hazug embert, nemcsak elítélnének,
De tudom - apó ükből még cl is kergetnének. 
Élettörténetemet tehát cn elhallgatom!
Jóvömet illetőleg pedig: a sorsban bízom.
S ha akad az életben ember, aki legalább 
Igyekszik, ki törekszik cifogulatlansaggal 
ítélni a valódi tényekből es ez megszán 
S alkalomadtán eleg bátor lesz. mellettem még 
Szót is emelni: ugv cn sorsommal kibékülök.
És miért ne?! Hisz nem vagyok a legszerencsétlenebb 
Teremtmény e világ. >n : mert akadt, ki megértett.
És igy nem céltalan az én megviselt életem.
Nincs időm nekem Isten léte s nemlété fölött 
Elmélkedni; én hiszek benne s mindenütt látom.

•) K. H a j ó s  Mihály kir tan. tini. k, a fenkült szel-
emü és kiváló nemes szivü emberbarátnak ajaulva-

S Istenbe vetett eme hitem világítja be 
Sötét jftvöm útjait, melyek közül a helyest 
Most is kiválaszthatom, mint cselekedtem azt a 

• Muitban, az. akarva vagy nem akarva, de biz csak 
Mégis félrevezetett közvéleménnyel szemben.
Mely fölött ugy ragyog az én lelkiisinerelem,
Mint felhőtlen éjben a hold a csillagok fö lö tt..

Dr. Tcrsánczky Gyulának a „Kebel hullámok** 
lesz —  ha jól tudom —  a negyedik könyve. 
Ezek közül az egyik, a viharágyuzásról szóló, 
nieAet „Vihar Győző** áinév alatt adott ki, o r
szágos érdeklődést keltett. A vadászati szakiro
dalom terén elismert tekintély, irt sok száz tár
sadalmi irányú cikket is, melyek az ország m in
den részében megjelent nagyobb lapokban lát
tak napvilágot.

Ezek az ajánló-levelei a „Kebel-hullámok" 
cimü könyvhöz, nagyobb reklám nem is szük
séges.

Tcrsánczky Gyula a könyv tiszta jövedel
mének egy jó részét jótékony célra adja. Még 
pedig 5 T> százalékot az i/.r. és kath. nőegyle
teknek és 10 százalékot a polg. iskolai segitő- 
egyesületnek.

Legközelebb előfizetési felhívást küld széj
jel a szerző.

Én, a magam részéről is nyugodt lélekkel 
ajánlom minden müveit embernek a könyv meg
vételét. amely nemcsak egy sok vihart látott, so
kat tapasztalt, fényes tollú ember lelke gazdag
ságával ismertet meg bennünket, de jótékony 
célra is juttat valamit. A könyv ára három ko
rona lesz. o . m . v.

Ez az eset egyik lendvahosszufalui korcsmá
ban egy alsólendvai úriemberrel történt meg. Az 
úriember valami hivatalos ügyben járt kint a falu
ban s mikor a dolgát elvégezte, a 39 fokos meleg 
elől egy spriccerre bemenekült a korcsmába. A 
korcsmáros (a legutóbbi népszámláláskor még 
mint földmives szerepelt) megörült az úri vendég
nek, akit nagy hajlongások közben leültetett. Az 
ur spriceert kért, a vendéglős hozott. De mielőtt 
letenné a spricceres poharat a vendég elé, észre
veszi, hogy nagyon tele találta tölteni a poharat, 
az ital jócskán elhagyta a poháron levő vonalat.

Visszavinni a csapszékbe és ott kiönteni a 
bori, már restelte a lelkiismeretes atyafi, aki úri 
vendéghez nincs igen hozzászokva, fogta tehát 
magát és a vendég legnagyobb ámulatára leitta 
a pohárból a különbözetet. Egészen a vonalig. 
Azután odatette a poharat az ámuló-bámuló ur 
elé ezekkel az őszinte szavakkal:

—  Bocsánatot követelek, csak ennyi já r . ..
Mert hát a pontosság a fő.

Aranyifjuságunk egyik tagja, aki az egyik 
helybeli pénzintézetet boldogítja (szóval bankfiu), 
üres óráiban kis diákokat szokott tanítani.

Egyszer, amint az egyik diákjával leckét ol
vastatott, a fiú a következő mondatot olvasta:

—  Zrínyi Miklóst egy gólya és egy nyúl 
megölte...
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—  Mi ölte n  g Zrínyi Miklóst? —  kérdezte 
meglepődve a lelkiismeretes instructor.

—  Egy gólya és egy nyúl.
Az. instructor megnézte a könyvet és nagyot 

nevetett, —  a könyvben ez á llo tt: „Zrínyi Miklóst 
egy g o ly ó  és egy n y i t  megölte.“  Nevetett még 
•akkor is, mikor ezt a kis esetet nekeni elmondta.

N é m e th  István ur, a lendvavásárhelyi csettd- 
örörs derék vezetője, mondta el az. alábbi jóizü 
történetet:

Még 1899-ben történt, hogy az akkori állo
máshelyem, Zalaszántó közelében Rezi község
ben nagy lakodalom volt egyik polgár házánál. 
Éjfél körül volt az idő s erősen havazott, mikor 
az egyik zenész-cigány háromnapi muzsikálás 
után, hegedűjét hóna alá kapva magánosán el
indult hazafelé Zalaszántóra. A Rezi és Zalaszántó 
közötti hercegi erdőben pityókásan dudolgatva 
ballagott a cigány, mikor egyszer csak észre veszi, 
hogy a gyaloguton előtte egy fekete alak ül.

Megdöbbenve látja, amint közeledik, hogy 
a fekete alak egy farkas, amely lassan cammogva 
megy feléje és lábaival dühösen szórja a havat. 
A megrémült cigány nem tehetvén egyioet. elő
vette a hegedűjét és játszani kezdett. A farkas a 
hegedüszót hallva megállt és nézte a cigányt. A 
cigány keze később fázni kezdett, mire abba
hagyta a hegedülést. De ez nem tetszett a far
kasnak. Mihelyt nem hallotta a zenét, morogni 
kezdett és' a cigány felé indult, mire a móré ijed
ten kapott uj nótába és a farkas megállott. így 
ment ez egészen reggelig, amikor fejszés favágók 
mentették ki a félig megfagyott cigányt kellemet
len helyzetéből...

Megjelent egy környékbeli magyar az ügy
védnél.

- El akarok válni a feleségemtől, - mondja. 
—  Lehet az?

Persze, hogy lehet, —  feleli az ügyvéd.
—  Tetszik tu d n i... utáljuk egymást. Nekem 

is van valakim, neki is van valakije. Veszekszünk, 
marjuk egymást. Én ezzel a haszontalan fehér
néppel nem tudok tovább élni. Be fogjuk adni a 
válópört. Sokba kerül az?

—  Bizony nem olcsó!
—  Mennyi pénz kell hozzá?

Legalább száz forint.
Hm.

Az atyafi megvakarja a fejét. Az iigyvéd- 
könnyiteni akar rajta és igy szól:

—  Fizessen ötven pengőt, a másik ötvenne! 
ráér később is.

—  Hát —  mondja savanyúan a magyar —  
ezt már meg kell előbb beszélnem a feleségemmel!

Gyűjtötte: MIKI

M in d e n n e k  van o ka -fo ka .
Mily bámulat fog el sokat 
Némelyek sikerétül:
.Nagy ész lehet, ki oly helyet 
Kapott on-erejébül!“
Pedig hát a legtöbb nagy sikernek 
Kovásza az önzéstől erjed;
És ezt nem ujjbnl szoptam én.
Mert van rá egy rövid mesém :

Köves szekérrel megrakottan 
Megy a ló: szinte összeroggyan,
Oly nehezen cammog előre,
Holott még több is telne tőle,
De hát jobban minek haladna,
Ha kocsisa cammogni hagyja?
Az idő igy is eltelik 
S igy is beérnek esteiig.

De im egy fordulóhoz érve,
Szénás szekér kerül elébe,
S bár az elég gyorsan halad.
Lovunk attól el nem marad,
Lépésit egyre szaporázza 
A szénás szekérnek nyomába',
Mert minden gyors lépés alatt 
A szénából jókat harap:
És a köszállitmány cképen 
Megérkezik már délre szépen.

Gábor diák.

HÍREK.
Áthe lyezed  já rásb iró . Őfelsége a király 

V id r a  István alsőiendvai kir. járásbirót, járás- 
I'íróságunk vezetőjét, áthelyezte Nagykőrösre kir. 
járásbirónak. Vidra István körülbelül négy 
esztendővel ezelőtt került Alsólendvára, amikor 
H u tá s  József helyére kinevezték. Pontos, lelki
ismeretes vezetője volt járásbíróságunknak. Távo
zását ismerősei közül kétségtelenül sokan saj
nálják.

L a k i K orné l előléptetése. A kereske
delmi miniszter L a k i  Kornélt, a városunkban is 
előnyösen ismert szombathelyi ipari segédfelügye- 
lot, jelenlegi állomáshelyen kir. iparfelügyelővé 
léptette elő.

K inevezés. G o s /  I e t h Lajos zala
egerszegi főmérnököt, az áilamepitészeti hivatal 
főnökét, műszaki tanácsossá nevezték ki.

Uj jog tanácsos. Mint hitelt érdemlő for
rásból értesültünk, a Szegedi Kereskedelmi és 
Iparbank dr. C h i I k ó Sándor alsőiendvai köz- és 
váltó-ügyvédet bajai fiókintézete kötelékében álló 
intézeti jo g ta n á c s o s s á  nevezte ki. Az uj jog
tanácsos hatásköre Alsólendva és vidéke terüle
tére terjed ki.

Á the lyezés. A m. kir. pénzügyminiszter 
E rm é n y i Józsel perlaki magy. kir. adótisztet, 
F.rményi János alsőiendvai iparos fiát, hasonló 
minőségben a kecskeméti m. kir. adóhivatalhoz 
helyezte át.

Tanitóválasztás. Az alsőiendvai járás
ban fekvő Tiiskeszer községben az újonnan rend
szeresített második osztálytanítói állásra július hó 
30-án ejtette meg a választást az iskolaszék. 
Megválasztották egyhangúlag I o n  lá n y i Péter 
szilágyi-i (Bács-Bodrog-nicgye) oki. tanítót.

Szövetkezeti közgyűlés. A „Lenti és 
Vidéke" keresztény forrasztási szövetkezet folyó 
hó 15-én délelőtt 11 inakor Lentiben tartja meg 
X lll-ik  évi rendes közgyűlését. Tárgysorozata a 
következő : 1. Elnöki jelentés az 1910 11. üzlet
évről. 2 A mérleg előterjesztése az igazgatóság 
által. 3. A felügyelő-bizottság jelentése a mér
leg megvizsgálásáról. 4. Az igazgatóság és fel ügy. 
bizottság részére a felmeiitvény megadása. 5. Ha
tározat a nyeremény hovaforditásáról. (i. Két 
jegyzökönyv-hitelesilö választása. 7. Egy igazga
tósági tag választása és a felügyelő-bizottságnak 
újra alakítása. 8 Indítványok.

A lsó lendva  és a p o r. Lapunk egyik 
barátja írja a következőket: Az elmúlt hét egyik 
napján, mikor éppen olyan izzó tűzzel kedélycs- 
kedelt a nap, mint a többi napokon, az egyik 
járásunkbcli kis falun mentem kocsin keresztül. 
Éppen doboltak. Éppen azt dobolták, hogy: „a 
saját háza előtt pedig a gyalogutat is, meg a 
kocsiutaj is mindenki mindennap felöntözze, mert 
különben stb.“ . . .  Hát bizony, ez a kis falu le- 
fö/ött minket. Kinek jut eszébe nálunk öntözni ? 
Városunk érdemes elöljárósága pedig hagyja a 
polgárság nemtörődömségét és a port egymással 
egye >cs arányban növekedni. Hiszen a porban 
nem látni meg azt a rengeteg számit apró ve
szedelmet, melyek a porral együtt mindenüvé be
furakodnak. Majd csak ad a jó Isten esőt, ami 
elveri a port, ha az idén nem, hát jövőre! —  
vélekednek Alsólendván. Nem akarom, hogy na
gyon elszégyeljük magunkat, különben megmon
danám annak a kicsike falunak a nevét.

Pá lyázat r-egédjegyzoi á llásra . A já
rásunkban levő zalabaksai körjegyzői állás mellett 
megüresedett segédjegyzöi állásra pályázatot hir- 
det S z é k e l y Emil alsőiendvai járási főszolgabíró. 
Pá yázati kérvények szabályszerűen felszerelve f. 
hú 16-áig adandók be. Az állást Zalabaksán aug. 
18-án délelőtt a községi képviselőtestület együt
tes gyűlése választás utján tölti be.

Elveszett. Alsólendván, a „Korona" épü
lté tő l a vasúti vendéglőig terjedő úttesten egy 
ezüst cigaretta-tárca elveszett. A becsületes meg
találó kéretik, hogy a tárcát —  illő jutalom el
leniben lapunk szerkesztőségében, vagy pedig 
a károsult Ha v e i Ede kir. bir. végrehajtónak 
adja át.

Léghajó a v idé kü nkö n  Csütörtökön
délelőtt úgy 10 óra tájban egy katonai léghajó 
repült el városunk felett A léghajó, tnely meg
lehetősen magasan úszott, ugyannyira, hogy a 
kosárban ülök számát távcsövei sem lehetett 
megállapítani, Csáktornya irányából jött és Nova 
irányában tiint el. Nova fölé úgy 11 óra tájban 
érkezeti meg a léghajó, de már ott olyan ala
csonyan szállott, hogy a kosár majdnem a jegenye
fák csúcsait érte. Itt úgy látszott, mintha a lég
hajósok le akarnának szállni, majd pedig, mintegy 
meggondolva magukat körülbelül 500 méterre 
felemelkedtek és Csömödér felé tartva csakhamar 
eltűntek a novaiak szeme elől. Dél felé azután, 
valószínűleg az erősebb szél visszakergette a 
léghajót Novára. ahol le is szállott. A leszállás
kor azonban egy kis kellemetlenség érte a légi 
Utasokat. A léghajó ugyanis egyenesen beleszállt 
a Cserfa vizébe, ahonnan a léghajósok, Ludwig 
S tű s s e l  cs. és kir hadnagy és Franz S in g e r  
mérnök, nyakig vizesen és sárosán másztak ki a 
partra. Az egybcsereglett falusiak segítségével 
azután partra vonszolták a léghajót is, s ruháju
kat megszáritva és kitisztítva, kocsin elhajtattak 
Csömödé;re, hol vonatra ültek s a katasztrofális 
léghajót szcméiypodgyászként magukkal vitték. 
A két bátor utas közül az egyik a bécsi katonai 
léghajós-oszlály hadnagya, a másik pedig egy 
bécsi mérnök volt.

Táncm ulatság G ólya fán . Az alsólend- 
vai vincellérek ma, vasárnap délután (kedvezőt
len idő esetén jövő vasárnap) a varosunkhoz 
közel eső gólyafai erdőben táncmulatságot tarta
nak. Kezdete dé.után 4 órakor. Itelépti-dij szc- 
mélycnkint 5U filter, családjegy I korona. A tiszta 
jövedelmet a helybeli tűzoltó-egyesületnek adja 
a rendezőség.

Kincsek a B ako n yba n. A Bakonyban 
olyan felfedezésre bukkanlak, amely sok-sok 
milliót ér. W ii e s t Ferencz, az Esterházy-uradal- 
tnak jószágfcliigyelője és R é v é s z  Arnold városi 
mérnök kimernek a Bakonyba, hogy építéshez 
szükséges követ keressenek s e közben olyan 
anyagokra bukkantak, amelynek értékéről hama
rosan fogalmat se tudunk alkotni. Mint értesül
tünk, talaitak a Bakonyban egy egész márvány- 
hegyet, ahonnan olyan vörösmárványt lehet bá
nyászni, miiyent hazai márványbányáinkban eddig 
nem találtak. Hazai vörösmárványaink vörösből 
barnába, a Bakonyban talált márvány pedig 
vörösb' 4 vérpirosba mennek át Ez a márvány
hegy a körisltegy, mely 713 méter magas. E s te i  - 
Itá z y  Miklós gróf egri érsek ebből a márványból 
építtette annak idején a pápai nagylemp'omot s 
a tatai, devecseri és szűcsi templomokban látható 
vörösmárváityt is innen bányászták. De ennél 
még sokkal drágább anyagra is bukkantak. Ren
geteg koalint (porczelánlöld), okkerföldet (festék), 
melyet Magyarországra ma is kii földről szállítanak 
és nagymennyiségű, köanyagcsövck gyártására 
használható anyagot is találtak. Az eddigi kuta
tások szerint a Bakonyban 9 kilométer urii'cten 
8 10 méter vastagságban van koalin és okker-
föld, mely kiszámíthatatlan vagyont képvisel.

K ifo g o tt n ő i h u lla . Említettük volt, 
hogy az alsőiendvai járásban fekvő Gyertyános 
község közelében, Lapánynál, július hó 19-én 
egy ismeretlen női hullát fogtak ki a Murából. A 
hulla körű.belül másfél hónapig lehetett a vízben, 
mely idft alatt nagy mértékben feloszlott. A ha
tóság most a hivatalos lapban közzététette a hulla 
személyleirását: hátha ebből valaki ráismer a ki
létére. Eszerint az ismeretlen nő 137 cin. hosszú, 
körűibe.ül 35 40 éves elég erős testalkatú, haja 
barna, arca hosszas, keskeny; ruházata: sötét
kék szinti fehér pontozott kockás felső rékli fe
kete pléh gombokkal, fehér vászon alsó rékli fe
hér porcellán gombokkal, vörös szinü vászon
szoknya fehér és fekete nagy kockákkal. Aki a 
hulla kilétéről valamit tud, jelentse be a főszolga
bírói hivatalban.

Táncm ulatság. A Lenti-i Iparos Olvasó
kör saját könyvtár-alapja javára folyó hó 15-én 
a P iu isch-fée tiagyvendégló kerthelyiségében 
zártkörű táncmulatságot rendez. Bclépti-dij szc- 
ntélyenkinl 1 k o r , családjegy 2 korona 40 fillér. 
Kezdete délután 4 órakor.
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A képvise lővá lasztás e p ilógusa. Gróf 
F e s te t i ts  Pál a legutóbbi általános képviselő
választás alkalmával Alsólendván lett jelölve füg
getlenségi és 48-as párti programmal. A nemes 
grófnak, mikor megérkezett politikai szereplésének 
iij színhelyére, első dolga volt, hogy magához hiva
tott egy alsölendvai asztalosmestert, akinél sür
gősen megrendelte a szükséges zászlókat. A zász
lók elkészültek, a zászlók lengedeztek, addig len
gedeztek, amig a nemes gróf vissza nem lépett. 
De a nemes gróf visszalépett és többé feléje sem 
nézett politikai szereplése uj színhelyének. Az 
asztalos egy ideig várt a pénzre, de ahogy a ne
mes gróf csak nem jelentkezett, levelet irt neki 
a 800 koronát kitevő tartozás irányában. De a 
nemes gróf még erre sem reagált. Az asztalos 
most az alsólendvai kir. járásbíróságnál beperelte 
a nemes grófot s nemcsak itt nyerte meg a pert, 
hanem a felsőbb bíróságnál is, ahova az ügy a 
gróf ügyvédjének felebbezése folytán került. A 
gróf azonban még ekkor sem fizetett s igy az 
asztalos végrehajtásig  lefoglaltatta gróf Festetits 
Pál ingóságait. Ez ellen a gróf felesége igénypert 
adott be s julius 28-án volt a tárgyalás a bpesti 
V. kér. járásbíróságnál, hol a gróf felesége meg- 
csküdött arra. hogy a lefoglalt ingóságok saját 
tulajdonát képezik, igy azok férje tartozása fejé
ben el nem árverezhetök. Eddig a história. 
Az asztalos persze nem nyugszik meg az ügy
nek ilyetén való elintézésébe, hanem levelet ir  a 
nemes gróf testvérbátyjainak, Festetits Tassilo 
hercegnek és gróf Festetits Jenő Csáktornyái fő- 
urnak s megkérdezi tőlük: mint vélekednek áz 
olyan adósról, aki többrendbeli bírói Ítélettel 
szemben sem fizeti ki a tartozását?!

A c u ko rá ra k  drágu lása . A magyar és 
osztrák cukorgyárak a cukor árát ismét 100 kgr.- 
kéi.t 3 koronával emelték. A tartós szárazság úgy 
hazánkban, mint Németországban rossz cukor
répatermést fog eredményezni, amiért is már hetek 
óta a nyers cukorárak annyira szilárdultak, hogy 
a finomitványok árait is kénytelenek voltak a 
gyárak emelni. A gyárakban az összes cukorkész
letek fogytán vannak.

Csendélet Hosszufaiuban. A városunk
kal határos Lendvahosszufaluból Írják: Igaz, hogy 
minden jóravaló kókler, meg csepürágó Lemiván 
üti fel tanyájáf, de azért mégsem szűkölködünk 
a látványosságokban mi, hosszufalusiak. A leg
utóbbi vasárnap is egy idillikus részletekben 
gazdag, mindvégig megejtően érdekes drámát 
hoztak színre a virtusos hosszufalui legények. 
Ott kezdődik a dolog, hogy N é m e th  István 
hosszufalui vendéglős nemrég valami peres ügy
ben három legényt idéztetett az alsólendvai kir. 
járásbíróság elé, de mert ezek az igazság s nem 
Németh mellett tanúskodtak, Németh megharagu
dott a legényekre. Es ott folytatódik a dolog, 
hogy vasárnap a három legény beállított Németh 
István vendéglőjébe és miután megittak vagy öt 
liter bort. kijelentették, hogy nem fizetnek, mert 
Németh még mindig adósuk a tanudijjal. Es ott 
végződik, hogy a mind hangosabb ellentmondá
sokból csakhamar olyan parázsverekedés támadt, 
hogy a korcsma környéke csak úgy harsogott az 
(illegek zajától. A rövidehbet Németh vendéglős 
húzta, kinek fejét alaposan meglékelték a hős 
hosszufalui legények. Az esetről jelentést teltek 
az alsólendvai kir. járásbíróságnak.

M íid o h á n y . Havassy Oszkár vegyész- 
mérnök kérvényben értesítette a pénzügyminisz
tériumot, hogy föltalált egy vegyüléket. melyben 
bármely falevele: dohánnyá leltet változtatni, ha 
abban megáztatják. Hogy finomabb vagy durvább 
dohányt állítson elő, attól függ, hogy milyen 
levelet áztatott bele. A föltaláló a szer titkát kerek 
tiz millió koronáért akarja kedvezményes áron 
az államnak eladni. A pénzügyminisztériumban 
most kísérleteznek a boszorkányos szerrel. Hej, 
mi mindent szívnánk drága pénzen, ha a szer 
beváltanék és a szerencsés pénzügyminiszter 
megvenné a találmányt.

H ird e tm én y. Zalabaksa község a vásár
téri és vásári helypénz-szedési jogra pályázatot 
hirdet. A jog 3 évre terjed. Az árverést folyó hó 
13-án délután 2 órakor tartják meg a zalabaksai 
körjegyzői irodában.

F e lo ld o ttá k  a se rtés-zárla t a ló l Alsó- 
lendvát. A száj- és körömfájást nyomon követő 
sertésvész, mint megírtuk, szünöfélben van Alsó
lendván. Több, mint egy hét óta ugyanis nem 
jelentettek be megbetegedést, ami ugyan nem bi
zonyítja azt, hogy a vész teljesen megszűnt, de 
korántsem veszedelmes annyira, hogy az egész 
gazdasági életünket megbénító zárlatot továbbra 
s fentarlani érdemes volna. Ez okból H o rv  á t 
Károly állatorvos a zárlat felnyitását véleményezte, 
ami hétfőn, július hó 31-én meg is történt, úgy, 
hogy a kanász már hétfőtől fogva kihajt s jövő 
keddtől kezdve a heti sertésvásárokat is meg
tartják.

Ism ét egy h u lla . Az alsólendvai járás
ban lévő Felsöbeszterce község határában hétfőn 
megint egy hullát foglak ki a Murából. Ez már 
a negyedik hulla, amit az idén Felsöoesztercénél 
a Mutából kifogtak. A most kifogott hulla egy 
30 év körüli férfié, aki bizonyosan fürdés közben 
fulladt a vízbe, mert mikor a révészek kifogták, 
csak egy úszónadrág volt rajta. Kilétét eddig 
nem sikerült megállapítani. A hulla 4 — 5 napig 
lehetett a vízben.

Hamburgi uszóverseny. Hamburgban az. idén 
júniusban a magyar úszók megnyerték Hamburg városá
nak diját, a nagy ezüstserleget. Erről az uszóverscnyröl 
mond el érdekes mozzanatokat Sebök Zzigntond és Bene
dek Illek képes gyermeklapja, a Jó Pajtás, legújabb julius 
•lö-diki számában Rimanóczy Jenő uszóbajnok. Egyéb 
érdekessége e számnak Lampért Géza és Veres Ferencz 
verse, Szívós Béla, Niczai Elza es Pehéregyházy Leltei 
elbeszélése. Faragó Géza kedves rajza Benedek bácsi 
versével. Zsiga bácsi tréfás története, Sebők • g.noajtói 
Dörmógö Dömötör a Tátrában. Zsoldos László regényének 
folytatása, a kis krónika, mig e szánt gazdag és változatos 
tartalmát a rejtvények és szerkesztői izenet egészítik ki.

A Jó Pajtás-t a Franklin-társulat adja k i; előfizetési 
ára negyedévre 2 korona 50 fillér, félévre 5 k ir.tna. egész 
évre lu korona. Egyes szám ára 20 fillér. Előfizetéseket 
elfogad s kiválta ra mutatványszámokat küld a „Jó Pajtás
kiadóhivatala Budapest, IV., Égyetem-utca 4. sz.

A .Vasárnapi Újság” julius 30-iki száma a rend
kívül érdekes képeknek nagy tömegével és gazdag szépi
rodalmi tartalommal jelent meg. Igen sikerült képek mutatják 
be Magyarország legnagyobb dohánygyárát, mely most 
épült fel Budapest I. kerületében a Lágym ányoson. Kél 
nagy képcsoport Budapest főváros utcz.áinak tipikus alakjait 
mutatja be jellegzetes pillanatfényképekben. Székely Mihály 
repüléséről, a római történeti kiáílitásról, az 1819-iki ostrom 
alatt elpusztult régi budapesti német színház most napfényre 
került reliquiái s még egy egész sereg kép díszíti a lapot. 
Kaffka Margit eredeti regénye mellett Lux Tcrkától novellát 
találunk, s e mellett a „Bezanov czinnl fordított regény 
folytatását. Költeményeket K. Tóth Kálmántól és Telekes 
Bélától közöl e szám. Tárczaczikk a hétről s a rendes heti 
rovatok. Irodalom és művészet, sakkjáték. sth. A „Vasár
napi Újság” előfizetési ára negyedévre öt korona, a „Világ- 
krónikáival együtt hat korona. Megrendelhető a .Vasárnapi 
Újság" kiadóhivatalában (Budapest, IV. kér. Egyetem-utcza 
4 szám). Ugyanitt megrendelhető a .Képes Néplap- , a 
legolcsóbb u.ság a magyar nép számára, félévre két korona 
40 fillér.

—  O lcsó köru tazási je g ye k , A balatoni 
gőzhajőtársaság, a Déli vasút és az Államvasutak 
újabban olcsó balatoni körutazást létesítettek. A 
menetrendeket úgy szerkesztették meg, hogy azok 
egybekapcsolódnak s arról is gondoskodtak, hogy 
a viteldijak olcsósága minél több idegent csábítson 
a Balaton mellékére. A motor járat beiktatása 
már az összes megelőző intézkedéseknek össze

kapcsohi láncszeme let. A fölemlített közlekedési 
vállalatok közös megállapodása szerint 5 80 koro
nával körül leltet utazni az egész Balatont, még 
ju-dig hajon első, vonaton pedig másodosztályon,
l-.s ennek az olcsó körutazásnak Fonyód lett a 
központja. Fonyódról kiindulva Badacsonyon át 
Balatorifiircdig, onnan Siófokon át Fonyödik v o 
naton és hajón összevissza 5 korona 80 fillért 
fizet az utas.

Dohányzók m ozgalm a A lsólendván .
Alsólendva cigarettázói és szivarozói mozgalmat 
indítottak, hogy az alsólendvai dohányárudának 
engedtessék meg a dohány-, cigaretta- és szivar- 
különlegességek árusítása.

—  A szomszéd C sá ktornya  város erősen 
halad előre; azt tudtuk már, hogy a villanyvilá
gítással, a leánypolgárival és leány internátussal 
megelőzött bennünket, most pedig azt Írják onnét, 
hogy dr. V io la  Vilmos ottani orvos a modern 
tudomány minden vívmányával felszerelt fo g á 
s z a ti m ű te rm e t rendeleti be, ahol mindenféle 
fogászati dolgokat, aranykoronás csapfogakal, 
aranyhidakat, kaucsukmunkákat, valamint egyes 
fogakat, egész fogsorokat a legjutányosabban és 
legmegbizhatóbban készítenek.

E légett ve nd ég lő . Az alsólendvai já
rásban levő Radamos községben hétfőn kigyulladt 
és elégett C s é lt  József vendéglője. A tűz oka 
még nincs kiderítve.

—  O ro sz  zs idó -m en ekü ltek  vá ro s u n k 
ban. Csütörtökön estefelé 20 főből álló orosz 
zsidó-menekült csapat érkezett városunkba. A 
fáradt, szomorú csapat —  melynek sorában nők 
és apró gyermekek is voltak —  öf kocsival in 
dult útnak mintegy 40 nappal ezelőtt a távoli 
Kievből, hogy jobb hazát, nyugodtabb életet ke
ressenek maguknak. Útjuk célja Argentinia, hova 
az áldozatkész hitsorsosok anyagi támogatása 
mellett szándékoznak eljutni. Alsólendván is gyűj
töttek a tépett, sorsíildözött karavánnak, mely egy 
napi pihenés után tovább vándorolt ismeretlen 
uj hazája felé.

A tisztaságért. Alsólendva nagyközség 
elöljárósága a múlt héten közhírré tette, hogy 
máshova, mint a Baross-utcában e célra kijelölt 
helyre, szemetet hordani súlyos pénzbüntetés 
terhe mellett tilos.

—  Je lzö fák védelm e. A városunk alatt el
folyó patakok szabályozási munkáinál a viz part
jain jelzófákat alkalmaznak a szabályozók. Aki 
ezeket a jelzófákat a földből kihúzza, vagy meg
rongálja, büntetendő cselekményt követ el s a 
törvény teljes szigorával sujialik.

—  Nagy betörés Keszthelyen. Keszthely
ről irják : Pénteken éjjel eddig ismeretlen betörök 
nagy betörést követtek el az itteni dohánynagy- 
tözsdében. A betörök több ezer koronányi kész
pénzt és nagy mennyiségű dohányt vittek el. 
Behatoltak ezenkívül a szövetkezeti helyiségbe 
is. ahonnét szintén meglehetős nagy mennyiségű 
készpénzt raboltak el. A csendörség és rendőrség 
nagy aparátussal nyomoz a vakmerő betörök 
után.
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K Ó V m ®  P l T & f t  t *  T'IA
cs. és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztító és gőzmosógyár 

=  BUDAPEST, VII. KÉR., SZÖ VETSÉG -UTCA 37. SZÁM  ■ ■

megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki városban 
képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra, hogy cégét —  
a csom agolás és p os takö ltség  m ellőzésével —  közvetlenül felkereshesse. A lsólendván

SCH R A N T Z  E LE K  divatáru- és varrógépkereskedő
vette -át a képviseletet és a gyár rendes áraiban vállalja az uri-, női- és gyermeköltönyök. 
díszítő és bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke- és végáruk, szőrmék 

stb. ve gy tisz titá sá t és festését.

=  ÚGYSZINTÉN ÁGYTOLLAK TISZTÍTÁSÁT ÉS FEHÉRNF.MÜEK MOSÁSÁT IS! =

A n. érd. közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor méltányos árai
ról, szives jóindulatába cs figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos megbízást kér a

15-> K O V A L D  P É T E R  és F IA  cég.
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Vasúti menetrend.
Érkezés.

Zalaegerszeg felöl : Rcggvl 6 óra 25
Délután 2 - 17
Este 8 - 27

Csáktornya fe lö l: Reggel 6 . 55
Délután 2 „ 03
Délután 5

Indulás.

„ 21

Csáktornya felé: Reggel 6 óra 34
Délután 2 „ 27
Este 8 „ 43

Zalaegerszeg felé : Reggel 7 „ 10
Délután 2 „ 18
Délután 5 - 3ö

Kiadó lakások és 
üzlethelyiségek.

ALSÓLENDVÁN a főúton újon

nan épülő egyemeletes házban 1911. 

október 1 -éré több lakás és üzlet- 
helyiségek kiadók. —  Bővebbet a 

tulajdonosnál: A ls ó le n d v á n , Alsó- 

utca 171. szám. io-t;

.M - i- i - t? ” —  Papa megengedte! Hisz' valódi JACOBI 
féle A n tin ico tin -dgarcttahüve lyck fadobozban!

V igyázzon ! Csakis a .JACO BI” jelzéssel v a ló d i!

Védekezzünk a
kolera ellen!

A kolera ellen a legjobb eredménnyel 

, védekezhetünk az elsőrendűnek ismert
Hirdetmény.

Lendvajakabfa község elöljárósága köz- COGIMAC-kilü
hírré teszi, hogy a község tulajdonát képező * *

újonnan épült vendéglő Alsólendván kizárólag FREYER L1PÓT
italmérési joggal, 2 szobás lakással és a
mellékhelyiségekkel, azonkívül egy üzlet- = =  csemegekereskeJésében kapható. ----------------

A Völgyifalui szőlőhegyen
egy 4 m agyar ho ld k ite r jed ésű , nem rég be ü lte te tt

-----  SZŐ LŐ  ■ ■ =
az ide i te rm ésse l eg yütt, m ely 200 akó ra  tehető, 

* « » A szőlőhöz egy jó k a rb a n  levő prés-
C l c l Q O *  ház, ho rdó kka l és a szükséges fe l
szereléssel, va lam in t ké t h o ld  s z á n t ó f ö l d  és 
tö lgyes erdő ta rto z ik . A szőlő esetleg p a rc e llá k 
ban e lad atik . Bővebbet VARGA M ÁTYÁSN ÁI. 
A lsólendván és a tu la jd o n o s n á l: CHINORÁNYI 

GÉZÁNÉNÁL Pécsett. :»-2

helyiséggel s 1839 j-ö l területű szántóföld

del együtt, 3 egymásután következő évre, 

i .  é. a ug usztus  hó 20-án Lendvajakabfán, 

a község házánál a legtöbbet ígérőnek bérbe 

adatik. Kikiáltási ár 300 korona. Bővebb 

feltételek alulirt községbirónál tudhatok meg.

Lendvajakabfa, 1911. julius 30.

Zsupán K á ro ly , bíró.

Irodai teendőkben jártas, 26 
éves fiatalember, Ü G YVÉD I

Ingyen próbaiivegecskék legközelebb kerülnek szétosztásra.

SCHMIDT EDE Zongorák már 5 0 0  koronától feljebb. 
Harmoniumok .  1 5 0  „  „

ZONGORATERM E Czimbalmok .  . 1 0 0  „  „

- CSÁKTORNYA. -
Következő világhírű cégek raktára: Bösendorfer, Oeser, 
Ehrbar, Förster, Schmiedrel &  Kunz, Lauberger & Gloss,

AJÁNLJA ELSŐRENDŰ MINŐSÉGŰ 

ZO NG O RÁIT ÉS H AR M O N IU M A IT  A 

- LEGM ODERNEBB K IV IT E LB E N . -

Malivanek, Dörr, Mannborg, Kotykiewic, Weidig, Petrof, 
Chinel, Pemetschke, Koch &  Korselt, Stingl.

Igen o lcsó á tjá ts z o tt hangszerek fo ly to n  kapha tók. Régieket 

á tcseré lek  ú jra . —  ZONGORAKŐLCSÖNZÉS. —  R észletfizetés 

árem elés né lkü l. .VJ l i

vagy jegyzői

=  ÍRNOKNAK =
ajánlkozik. Cim a kiadóban.

MENETREND
május— októberi ( n y á r i )  ki- 
adása m egje lent. Minden 

utazó embernek nélkülözhetet
len ! —  Á ra  50 f i llé r .  ____

Kapható B a lk á n y i E rn ő  könyvke

reskedésében Alsólendván.

Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. -----

Schwarcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven
déglők és magánosok részére.

Képes m in ta k ö n y v  kívánatra i n g y e n !

BÚTOR!! =
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipar és kereskedelem

Ali NSTEIN RENo fn

A X.IIKIil. JÓZSI K (•(•itc.'Z, é p í t ő i  vul.nikozo. 
Klvallnl építési tervek készítéséi, mindennemű épít

kezést, vn Imii int sznkveleineny adását.
ÁG ISTVÁN vegycskeresk désc Lendvahosszufnlu. 

HADIK IIKIi.VAN «ip.-z. Kés/ ei|i.,k rakta:.'.
BORS ISTVÁN kötélgyártó.

Bl AI SANIX)R v isuli vendéglője az Altot 
Holt ING BENŐ i e/immiesler Kanizsai -utca. 
ROMA JÓZSEF vendéglős Lendvavn-árheiv 
DÜMINKO JÁNOS aes Lciidvnhn.wiifulii. 

RZSEHAN JÁNOS vendéglős .W lakos.
. KE l’AL leglainesiei lloss/nfaln.

I. :M: .VI JÁNOS hal.sülö .-s n.c/eskalao"-. 
ElM’INnER SAMI téglagyáros és gőzmalom Inlai- 

donos ANulendva.
KEKENCZY JÓZSKK vendéglős.

FKEN Elí l.ll'OT Iá szer-, csemege-, norinhergi-. rö
vid-. dis/.nin-. játék-, üveg- és poreellan-áruk rak

tára. Nagy választék úri divat eikkekbeu. 
IARAGO ISTVÁN borbély es fodrász. 

FliANKO ANTAL vendéglője Báiitornya.
M i;>'l ALAJOS kereskedő Kcrkaszentniikloson. 

FÖLDES MÓR kaveháza Csáktornya.
FEHLK ANTAL köröm- es kocsi-kovács. 

FLIiST  LIPOT vendéglős Kédics. 
tiOMBOSV es WENRL fűszer-, eseniege-. rövid-, 
norinhergi-. üveg- e- pore/ellan-aru kereskedésé.

GIRKH GUSZTÁV vendéglős Zsilkor. 
GREGüRENl SICS JÓZSEF szikvi gyára. Kívá

natra szikvizel vidékre is szállít.
(iO.MZI LAJOS epitőiparos Hosszufalu. Elvállalja 

betonliidak és csatornák szakszerű készítését. 
GÁL JÓZSEF moinar Peleshazn.

g ö d i n e k  L á s z l ó  szoba- es e im ie s iő .

GÖNCZ GAUOK pékmester ajánlja saját felügyelete 
alatt - a : o/skcnycreil és süteményeit. 

HAR r.W.W.N EDE férfi-szab - Alsó i

n.\ÁL SÁNDOR, a rediCsi liengergőzmalom ii| ber- 
löje ajanlja újonnan átalakított iuulni.il inimleii- 

neinü gabonák őrlésére.
HEGER1CS ISTVÁN esiznmdia. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Hántornyii. 
HAAS MIKSA vegytisztító es imifestö Zalaegerszeg. 
KORÁK OKON Inilorkei-e-k. e- a-z'.alos Csáktornya. 

HORVÁTH GÉZA vegyeskereskedő Cserföld. 
1VANICS FERENC aesu.ester Hosszufalu. 

KARDOS TESTVÉREK vendi-glöje Hosszufalu. 
KRALÉ MÁTVÁS im-cl.ai likus kerekpár- es varró 

gép javító inula lye Csákloruyán.
KEPE MIHÁLY Hosszufalu. Elvállal iniiide.meniü

li' toiiiniinkal. Kés/ esővel, es hidak kaphatok.
KESZI.EK JÓZSEF es FIA gazdasági gép. varrógép 
es kerékpár gyári raktára, valamint muliengrr- 
malmi liszt nagybani leraknia. (ihvimer-fele ház )

KOSA MÓRIC cipész.....-tér Neinesnépen.
LE VAS ICS FERENC építőiparos.

I.t »\ ENYAK VINCE hm-hely Lendvavásirhelv 
LElíOVI I S KAROLY vendéglős I loniasinee. 

LACIIENRACIIER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa.

E lő fize tő in k  ingyenes 
h ird e tés-ro vata .

MAY EH ÖDÖN órás és ékszerész 
chilin ezüst árukban.

. Nagy raktár

MAY El! JÓZSI■:F vas- és füszerke reskedö Lenti.
Nagy választek vasalások és lakan iktii/helyeküen.
Gazdnság i gép . cement- s mészrakta!r, pnliiiknlözdc.

MAI it ER KERENG s/ohah-tö és mázoló.
MARTI l.\ KÁLMÁN m Á nm krdfr, “. Legnagyobb
választék vas- é:s vasalásokban. Varrógép-,gazdasági

gC|.-, szén -, cement- és malomkő-raktár.
M L R S IC S  LA J O S  é p ítő ip a ro s .

m o ln á r  Jó z s e f  szoba- éseimfestö Kanizsai-utca 
MIKÓLA FERENC asztalos 

MILHóFER TESTVEREK vegyeskereskedése 
Lendvavásárhely.

NETRATER ANDRÁS „Korona" nagy vendéglője 
NÉMETH PÁL gép- és épületlakatos.

NEME I II ISTVÁN eserepes-m. es tetőfedő Résznek 
NÉMETH EiíNÓ !>orbélyüzlele Fönt. Reek-f. liazban 
POLLAK SAMI’ vendéglős .Murahely (Deklezsin.) 
PRES/LER \ IC TÖR Hungária káveha/a Komárom

PEl.KO VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton. 
POI.LAK LÁZÁR uugvkore«kedő! Dohány és 

- /  var nagy-áruda.
PANDÚR LAjOS szoba- éscím fes'ö, cpillei- és 

bulor-roázoló
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Lotenyén.

R APÓS A FERENC építőiparos (lakik a hegyen.!
REK.HE.NFELD SÁNDOR mészáros. 

ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksán. 
REICH H. vegyeskereskedő, tojás- és vadszállitó 

Nagypalinán.
RAMFTL SÁNDOR uri-ssabó és angol női felöltft- 

készilö
SRI L KAROLY vendéglős Rudamos. 

SCIIW'ARC KAROLY hörkereskedö es s/.ikvizgyiiros 
SÍPOS DÁNIEL nrisznbó angol szövet újdonságai 
megérkeztek, melyekhöl less. szép ruhák készülnek. 

SCHWARCZ LlPÓT bútorkereskedő Varusd. 
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

Sl KRMANN JÓZSEF ácsmester Lendviihosszufalu. 
M .IIK A M Z  ELEK röfös- és divatáruháza. Állandó 
nagv raktár a kitűnő Central-Robbin varrógépekben 

SÍPOS LAJOS épület- es imibádogos. 
SIMONKA ISTVÁN kőműves (lakik a hegyen.) 

SIMONKA JÁNOS szíjgyártó.
SIMONKA JÓZSEF ácsmester, Álsólendva. 

SCHAFFHALSER ENDRE mechanikus, Főutca.

SZARÓ FERENC cipész Lendvnvásárhelj. 
T IVADAR FERENC vas- és füszerkereskedáae. 

Özv. TÜSKE KERKNCNÉ vendéglős. 

TAKATS FERENCZ asztalos.
TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 

eement-raktára és cement-áru készítése. 
TURNAUKR BoLÁ kereskedő és vendéglős Murarév 

VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad fás 
és zöld szölöoltvánvokat a legjobb bor- és csomege- 
fajokban. Különösen ajánlja a kreácza-oltványokat 

VOGEL SAMI’ vendéglős Szenlgvürgyvölgy. 

W’ORTMAN RENO röfös- és diVataru-kereskedése.
W ALTERSDORFER ADOLF méssáröT 
VVOLESOHN HENRIK központi kávés'

WEISZ ZS1GMOND elsőrendű férfi-szabó. 
W'KlN'S TINGL Ja KAR gőzmalma Gönterháza.

LENKEI ZSIGMOND
ÚJSÁG V Á L L A L A T A

Budapest, V II. kér., Rózsa-utcza S. sz.

Bortermelő és Barkereskedő
Hetilap, megjelenik minden szombaton.

Csemege és Füszerujság
Élelmezési hetilap. Félévre 0 korona.

Közgazdasági Lapok
Pénzügyi, ipari, biztosítási, kereskedelm i és mező

gazdasági hetilap. Félévre 10 korona.

T E X T I L I P A R
A selyem-, gyapjú-, kötött-, szövöttárukat, valamint 
a konfekció- es m anufakturipart es kereskedelmet fe l
ölel-' lap. Megjelenik a hó I., 10., 20-án. Félévre s K.

Fővárosi Laptudósitó
kőnyomatos hetilap az összes vidéki újságok részéic.

KÉRJEN M U T A T V Á N Y S Z Á M O T !

Hirdetési irodájaf*lve« az összes tápok
-------------------------------- reszere igen előnyös fe l
tételek mellett hiidetéseket és előfizetéseket!

jutányosán felvétetnek 
■ III U C l t ö V K  c lap kiadóhivatalában

könyvnyomda, könyvkötészet, könyv-, papír- és irószerkereskedés

Álsólendva és Muraszombat.

A J Á N L :
mindennemű irő- és rajzszereket, irómappákat, tintatartókat, itatónyomókat, 
vonalozókat, irodai-, m iniszter- és fogalm i-papírokat, tintákat fekete, piros, 
lila, kék és zöld sziliben, disz-irónokat, beiró- és üzleti könyveket, ima-, 
énekes-, mese-, képes-, szakács- és álmoskönyveket, szerelmi levelezőket, 
gyönyörű képeslevelezőlapokat óriási választékban, emlékkönyveket, disz- 
levélpapirokat, cigaretta-hüvelyeket, töltőket, papírokat stb. stb.

K É S Z Í T :
mindennemű üzleti, jegyzői, b írói és takarékpénztári nyomtatványokat, név
jegyeket, levélpapírokat, borítékokat, meghívókat, eljegyzési-, esketési- és 
születési értesítéseket, számlákat, körleveleket, falragaszokat stb. stb. 
Könykölészeti munkák a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig készülnek.

JUTÁNYOS Á R A K ! PO NTOS K I S Z O L G Á L Á S '

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendvan.


